YK 811.161

3AKOHOMEPHOCTU CEMAHTUYECKHX U3MEHEHUI
ITPHU PA3BBUTUU MHOI'O3HAYHOCTHU ®PAHIY3CKHUX KOMIIO3UTOB

O. b. ITorssauyk

Bopomnescckuil zocyoapcmeeHHblil yHUGEPCUmMEN

[Moctynuna B penakiuto 30 mast 2010 1.

AHHOTALHUS: CMAMbsL NOCEAUJCHA USVUEHUIO PE2YISPHBIX 3AKOHOMEPHOCMEl Npoyecca pa3eumius NOaUCeMul
KOMNO3UMOM (KOMNILEKCHBIM 3HAKOM), UCCTLE008AHUIO PERYTIAPHBIX COOMHOULEHUT MENCOY UCXOOHOU U NPOUZBOOHOL
cememamil. Yemanasausaemesi 3a6UcUMOCHb MeNCOY MOOEIbIO CEMAHMUYECKOU OepUSAYUU U KOMNOZUYUOHHbLMU

0COOEHHOCMAMU CEMAHMUKY KOMNO3UMA.

KarwueBble cjioBa: cememsl, npOM?@O()Hble onm KOMNJEeKCHO20 3HAKda, Cﬂ08006p0308ameﬂbHClﬂ momusauus,
Komnosum, MOO€Ib CeMAHMUYECKOU Oepueauuu, KOMNJIEKCHbLU 3HAK.

Abstract: the article discusses regulations and correlations between complex signs (composites) and their de-
rivative sememes in polysemantic perspective. The author claims that the prototypical patterns of polysemantic
development are largely determined by compositionality of the complex sign.

Key words: derivative sememes of a complex sign, word-formation motivation, compositionality of word-forma-
tion elements, prototypical patterns of polysemantic development, composites.

OcHoBHas mpo0iieMa HACTOAILIETO HCCIIeTOBaHUS
CBSI3aHa C aHAJIU30M MPUYMH, ONPEASIAIONINX B3aUMO-
CBSI3b CIIOBOOOPA30BATETIBLHON M CEMaHTHUYECKOI CTPYK-
TYPbI KOMIUIEKCHOTO 3HaKa CO CHOCOOOM €T0 CeMaHTHYCC-
Koro pasBuTus. Hac nHTEpecyeT, Kak pa3indHbIe CIOBO-
o0Opa3oBarelbHbIe U CEMAHTUYCCKUE XapaKTePUCTHKHU
komruiekcHoro 3Haka (K3) mpereprieBaloT M3MEHEHUE B
mporiecce pa3BUTHS UM MHOTO3HauHOCTH. [1oyx komrmreke-
HBIM 3HAKOM MBI TTO/Ipa3yMeBaeM HEKUI «KOMILIEKC) U3
HECKOJIBKUX TOTOBBIX 3HAKOB, UX 00benuHeHue [1, c. 14].

Takoii 3HaK B CBOEM COOCTBCHHOM 3HAUCHUH pac-
CMaTpUBaeTCs HaMHU B JIBOMHOM acreKTe: ¢ OAHOM CTO-
POHBI, OH SIBJISIETCS PE3YJIBTATOM CIIOBOOOPA30BATEILHON
JIEpUBALIMM WA CJIOBOCIIOXKEHHsI, C APYroil — OH caM
OKAa3bIBACTCS HCXOAHBIM JIJISl CEMAaHTUYECKON AePHUBAIIHH.
B mammx npenpiaymux padorax Msl (pOKyCHpOBaIH Ha-
1IIe BHUMaHKE Ha MPOU3BOIHBIX CIIOBAaX, 00pa30BaHHBIX
nyTeM cydukcanuu u npedukcanun. B Hactosmei
CTaThe 0OBEKTOM HAIIIETO UCCICIOBAHNS SBISIOTCS KOM-
MO3HTHl. JIaHHBIH TEpPMHUH BBIOpAaH HECIy4ailHO: MBI
BKJIFOYAEM B HETO KaK CIIOJKHBIE CJIOBa (casse-cou), TaKk
Y HOMUHATHBHBIC KOHCTpYKIMHK (bateau-citerne) [2]. Tem
CaMBIM MBI XOTHUM ITOTYEPKHYTh, YTO, HECMOTPsI HA TO,
410 00a BUJa JaHHBIX KOHCTPYKIMIA 001a1atoT onpene-
JIeHHOH crietun (UKo, U Te, ¥ IpyTrHe MpeACTaBIsAIOT A5
Hac MHTEPEC UMEHHO KaK KomniekcHuvle 3uaxu. Ilpu
Pa3BUTHH MOJIMCEMUH OHU JEMOHCTPHUPYIOT crierudu-
YEeCKHE 3aKOHOMEPHOCTH, CBSI3aHHBIC C 0COOCHHOCTAMHU
COOTHOIICHUS] KOMIOHEHTOB KOMIJIEKCHOTO 3HaKa, pa3-
BUBAIOIIETO ITOJIHUCEMHIO.

© Monsnuyk O. b., 2010

B cBsI3M ¢ 5THM Ba)KHBIMU JJIS HAIIICTO MCCIICI0BA-
HUS OKa3bIBAIOTCS CIICAYIONIME MTPOOIEMbI: CEMaHTHKO-
CTPYKTYPHBIC CBSI3M M CEMAHTHUCCKHE PACXOXKICHUS,
CYIIECTBYIOIINE MY TPOU3BOJISIIINM K IIPOU3BOAHBIM
CJIOBOM (17151 KOMITO3UTOB — TIPOU3BOISIIIIUMHE CIIOBAMH),
KOTOPBIE 0COOCHHO OTUYETIIMBO MPOSIBIISTFOTCSI IIPH Pa3BH-
TUU TTOJIMCEMHH KOMITJICKCHOTO 3HAKa; 3aKOHOMEPHOCTH
COYETaHUs ero KOMIOHEHTOB; IyTH W CIIOCOOBI PHOO-
PETCHUST KOMITJICKCHBIM 3HAKOM HOBBIX 3HAUYCHUH W yT-
paTthbl CTapbIX; MPUYMHBI PA3TUYHON peann3aiun CEMaH-
TUKHU cocTaBisonmx K3.

B JIMHIBUCTHYECKUX HCCIIENOBAHMAX IOCIIEIHUX
JICCATUIICTHI OOBIIIOE BHUMAHKE YICISI0Ch Pa3padoT-
K€ TEOPHHU PETYISIPHOTO CII0BOOOPA30BAHHUS U CIIOBOCIIO-
xenus [3—13]. Bo MHOTHX paboTax 1o ciioBooOpa3oBa-
HHUIO 0COOCHHO THIATEJIBHO M3Yy4YalINCh PEryJIspHBIC
CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIC 3HAUCHUS, & HAIMYHUE OIpelie-
JICHHOH CTETICHH HIHOMATUIHOCTH ITPOU3BOTHOTO CJIOBA
WA KOMITO3UTa PAaCCMAaTPHUBAJIOCh KaK JOCTAaTOYHOE
OCHOBaHHME JIs €r0 UCKITFOYCHUS U3 pa3psiaa cJI0BOOOpa-
30BaTeIbHO WICHUMBIX. [103TOMY MTPOU3BOIHBIC 3HAYE-
HHUS MHOTO3HAYHBIX MPOM3BOIHBIX M CIIOXKHBIX CIIOB B
OOJIBITMHCTBE CIIy4aeB He OBUIM MPEMETOM CICIHAIb-
HOT'O aHaJin3a.

OjHaKo, Ha HAIIl B3IV, «CIIE CJI0BOOOPA30BATEIIb-
HOTO 3HAYCHUS B JICKCHKAIM30BaHHBIX MTPOU3BOIHBIX U
CJIOXKHBIX CJIOBaX MOXET MPHUCYTCTBOBATh, a aHAJU3
CTEIICHEH €ro AKCINIMIHUTHOCTH JacT BO3MOXKHOCTD BBI-
CTPOUTD ONPENCICHHYI0 CHCTEMY, OTPAXKAIOIILYIO JIUHA-
MUKy PEryJsIpHOTO COOTHOIICHHS CIIOBOOOPA30BATEIIb-
HOT'O U JICKCUYCCKOTO 3HAYCHUM.
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B cooTBeTcTBUU ¢ TUIIOTE30M, pa3pabaThiBacMOi B
HalleM HMCCIIeA0BaHUHU, Mbl IPOCIEIMUIN CIEAYIOLIYIO
B3aMMOCBSI3b:

THUI aKTyallu3allii CEMaHTHYECKOTO MPU3HaKa (MO-
JIeTTh CEMaHTHUIECKO IepUBAIINH ) OTIPEICTIIET CIIOBOOO-
pas3oBaTesbHbIe MapaMeTpbl KOMIUIEKCHOTO 3HakKa, a
TaK)Ke 0COOEHHOCTH €ro KOMITO3UIIMOHAILHOCTH B MPO-
n3BojaHoU cemeMme (JICB2), B yacTHOCTH:

— €CJIM CEMaHTUYECKHUN TPU3HAK, AKTYAITU3UPYOLII-
Cs1 P CEMAaHTUIECKOH IepUBaliiy Ha 0a3e KOMILICKCHO-
TO 3HaKa, COOTHOCHUTCS C MPOU3BOJISIIEH OCHOBOU (IIpr
JIEpUBAIIMN) WK Oa3MCHBIM KOMIIOHEHTOM (ITPU KOMITO-
3UIAN) UCXOJHOTO 3HAYCHUS NAHHOTO KOMIUIEKCHOTO
3HaKa, TO B IPOU3BOIHON CEMEMEe COXPaHSIOTCS TaKue
CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE MMapaMeTphbl, KaKk 4acTHYHAs
MOTHUBHPOBAaHHOCTH M IPHCYTCTBHE CIIOBOOOPA30BATEIIb-
HOTO 3HAaU€HMs B U3MEHEHHOM Buie. KoMmIuiekcHbIM 3HaK
JIEMOHCTPUPYET YACTUUHYIO KOMIIO3UIIMOHAIILHOCTS (T.€.
€ro WAMOMaTUYHOCTh OKa3bIBAETCS YaCTUUHON);

— €CJIM CEMaHTHUYECKUW MPHU3HAK, aKTyalTu3Hupy-
FOLIUICS MIPU CEMAHTUYECKON JNEepUBALUM, SBIISAETCSA
PEe3yIBTaTOM IEePEOCMBICICHHS HHPOPMAIIH, 3aKpeIl-
JICHHOH 32 000MMH KOMIIOHEHTaMH CJI0OBOOOPA30BaTEIIb-
HOM CTPYKTYpBl UCXOJHOIO 3HAY€HUsI, B IIPOU3BOAHON
ceMeMe peJICBaHTHEI 3aTeMHEHHast CII0BOOOpa30BaTeIIb-
Has MOTUBHPOBAHHOCTb, YCJIOBHBIN XapakTep cl0BOOO-
pa3oBaTeNbHON YIEHUMOCTH U UMIUIUIUTHOCTD CJIOBO-
00pa3oBareIbHOTO 3HAYCHUS. B JaHHOM Citydae cTeneHb
HUHTEIPaTUBHOCTH KOMILIEKCHOTO 3HAKa ITOBBIILIAETCS.
JlaHHble NOJ0KEHUS BepUPULHUPOBATUCH METOJJOM KOH-
LENTyaJIbHOTO aHaJIN3a, KOMIIOHEHTHOI'O aHajiu3a, a
TaK)Ke METOJIOM TIPE/ICTABICHHUS CEMaHTHUECKON CTPYK-
TYpbl KOMIIJIEKCHOT'O 3HAKa Yepe3 pa3BepHYTYIO0 CUHTAK-
CHUYECKYIO CTPYKTYpYy [14].

B cooTBeTcTBHM C JaHHBIMU TMOJIOKEHUSMH HaMH
BBISIBJICHBI J[BA THIIA PA3BUTHS TIOJIMCEMUU JIIS JICPUBATOB
¥ KoMIto3uToB (Tril 1 v Tvi 2). PaccMoTpum Ha ipumepax
IIPOIIECC Pa3BUTHUS NOIUCEMHUH KOMIIO3UTAaMU JUIst TUHa 1
U THIa 2.

CymectBuTenbHOE contre-mine o3Havaet: 1. Galerie
de mine pratiquée pour prévenir une attaque de l’ennemi
a la mine explosive — «BCTPEUHBIN MOAKOTI JUTS 3aKIIaIKH
MUHBI, HEOOXOAUMOM Il HeUTpantu3alud MHUHHOTO
MOJIKOIIa TPOTUBHUKAY, T.€. «KMUHA, HallpaBJieHHAas MPO-
TUB Ipyroi MUHBD» (B JAHHOM CJIy4ae contre BbICTyIaeT
B poJIH CJIOBOOOpa3zoBarenbHoro popmanra). 2. Un ruse,
dirigé contre le ruse de qgn — «OTBETHasi XUTPOCTbY,
T.6. «XUTPOCTb, HAIIPABJIEHHAs MPOTUB XUTPOCTU». B
JTAHHOM TIpUMepe 0CHOBOM MeTadopruyecKoro nepeHoca
nipu pa3suruu JICB2 sBisieTcst 10M0JIHUTENIBHBIN CEMaH-
TUYECKUI KOMIIOHEHT «00MaH, CKPhITast XUTPOCTHY, TaK
KaK TIOJIKOI BCEIZa CBS3aH C (PaKTOPOM CKPBITHOCTH U
obmaHna. J/laHHBI CEMaHTUYECKHI KOMITOHEHT MMILIN-
LUTHO COJEPKUTCA B CEMaHTUYECKOH CTPyKType Oazuc-
HOT'O KOMITOHEHTA KOMIIO3UTA /mine, 9T0 BepuUuIupyer-
Cs1 METOJJOM KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIN3a.

UYro kacaeTcsi CEeMaHTHUECKOTO KOMIIOHEHTa contre,
OH coxpanseT cBoe 3HaueHue B JICB2. Otnuyne xomii-
JIEKCHBIX 3HAKOB, Pa3BHBAIONINX MOJTHUCEMHIO MyTEM
CJIOBOCJIOXKEHUSI TIO OTHOLICHUIO K a(huKCcaIbHBIM Jie-
puBaraM, CBA3aHO C TE€M, YTO, KOTJa Mbl TOBOPUM O
clioBooOpa3oBarenbHOM (GopMmaHTe pu addukcaTsHOM
CII0OBOOOpa30BaHHUM, MBI IMEEM B BUIy CEMaHTHUCCKHUIH
KOMITOHEHT, KOPPEIUPYONuil ¢ naHHbpM addukcom. B
CITyJae CIIOBOCIIOKEHUS — (POPMAHT SIBJISIETCS MOJTHO3HAY-
HBIM CJIOBOM, SKCIUTMIIMPYIONIMM BCIO COBOKYMHOCTH
CEMAHTUKU BCEU JIEKCMYECKOM €AMHUIIbI, TPEICTaBIs-
folIei TaHHbIH popmaHT. Heo0X0 MO OTMETHTB, YTO 110
JaHHOMY THUIY B OCHOBHOM Pa3BHBAIOT IOJIHCEMUIO
KOMIIO3UTEI, TIEPBBIIl KOMITOHEHT KOTOPBIX TIO PETYIISIp-
HOCTH 3HAUCHUS MPUOIIKACTCS K MPEPUKCY U BBITION-
HieT (QYHKIUIO CI0BOOOpa3zoBaTelbHOro (hopMaHTa.
CxeMa nepecTpoiiKi CeMEMbI B JAHHOM CIIy4ae MOXKET
OBITH TIPENICTaBICHA CICAYIOMINM 00pa3oM:

B1 + [B2 + Cp] — B1 + [C + B2p] + Sk,

rae B — mpomsBoxsmas ocHoBa, C — ceMa-ocHOBa MeTa-
(opuueckoro nepeHoca, p — 3HaK OTEHIHATbHOH CeMBI,
[ ] — 3akiIrouarOT ceMaHTUYECKHUE KOMIIOHEHTHI, COCTaB-
JISIOIIME TPOU3BOIAIIYI0O OCHOBY, MPETEPIIEBAIOIIYIO
nepeocMbIcieHne, SK — koMIapaTiBHas ceMa.

[IpuBenem npuMep, WILTIOCTPUPYIOLIHH 3aKOHOMEP-
HOCTH, CBSI3aHHBIE C THIIOM | B THCKypCe.

«On m’affecta au magasin d’habillement, dans un
ancien entrepdt de grains et fourrages. Le garde-magot,
un simple soldat comme moi était la depuis le début de
la guerre» [15, p. 64].

CrnoxHoe cioBo garde-magot pa3BUBACT IMOJIUCE-
MUI0, OITarofapst paCUIMPEHUIO 3HAUCHHUS 33 CUET IPOU3-
BOJISIIICH OCHOBEI magot. VicXomHoe 3HaYeHHe MPEeICTaB-
JSIeTCsl KaK «CTOPOXK CKIIaaa (PyKTOBY, a MIPOM3BOAHOE
— «CTOpOX CKJIaay. Pa3BuTHE MOMMCEMHUN ITyTEM pac-
IMUPCHUS 3HAYCHUA OTMCUCHO HAMU KaK KpaﬁHe HU3KO-
yacTotHOe. TeM He MeHee, BKIIIOUEHHE JaHHOTO MeXa-
HU3Ma B ONKMCaHHE Pa3BUTHUS MOJUCEMUU O TUITY | He
MPOTUBOPEUHT TUTIOTE3E UCCICNOBAHMIS, TAK KaK B TaH-
HOM CIIyJae HEe MCHSCTCS CXeMa IIePEeCTPOHKHI CEMEMBI.

Uto kacaercss CEMaHTUYECKOM MapKHUPOBAHHOCTH
MIPU3HAKa-OCHOBBI EPECTPOHKH CEMEMBI, TO MBI OOHA-
PY)KUIIH, YTO Il KOMITO3UTOB B TAHHOM CIIydae Hauoo-
JIee TUIIMIHON OKa3bIBACTCSI MOJICIb 00BEKT — (DYHKITHS
o0beKTa.

Hampumep, cymectBurensHoe homme-orchestre
o3Hauvaet: 1. Musicien qui joue simultanément de
plusieurs instruments — «My3bIKaHT, UTPAIOLINI OIHO-
BPEMEHHO Ha HECKOJIBKUX HHCTPYMEHTaxX»; 2. Personne
qui accomplit des fonctions divers dans un domaine, une
enterprise — «9eJIOBEK, BHITIONHSIOMINH Pa3IHIHbIC (PyHK-
MU B KAKOK-T100 001aCcTH, HA TIPEATIPHUSITAN.

B nmannOM cirydae crioBooOpazoBareibHbIM (hopMaH-
TOM OKa3bIBaeTCsI KOMIOHECHT hommie, a TIPONU3BOMAIIAS
OCHOBa MeTa(pOPH3UPYETCS 110 y’KEe U3BECTHOW HaM MO-
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JeTTH «O0BEKT — (PYHKINS 00BEKTay (SIEPHBINH KOMITO-
HEHT — «COYETaHUEe MHOXECTBa (DYHKIIUN).

Takum 00pa3oM, Ipu pa3BUTUH MOJTUCEMHUU I10 JIaH-
HOMY THITYy HAJIUIIO YaCTUYHASI HAMOMATHIHOCTh M dac-
TUYHAs CIOBOOOPA30BaTeIbHAst MOTUBHPOBAHHOCTS. [1pu
9TOM MBI PETYISIPHO HAOMIOaeM TOT (aKT, 4TO KOMIIO-
HECHT KOMITO3HTa, BBITIOIHSIOMUA (YHKIIUIO OHOMACHO-
JIOTHYECKOTO MpHU3HaKa (homme), COXpaHsIET CBOE PETy-
JSIPHOE 3HAYCHUE, & KOMIIOHCHT, SIBIIIOIINICS OHOMACH-
0JIOTHYECKUM OazucoM (orchestre), IEMOHCTPHPYET
MOBBIIICHUE CTETICHH UIHOMAaTHYHOCTH. TaKoe sIBICHUE
CBSI3aHO C TE€M, YTO CEMON-OCHOBOM NEPEHOCA NP pa3-
BUTHH IMOJHCEMHUH OKA3bIBACTCS KOMIIOHEHT, KOTOPBIT
COOTHOCHTCSI JIWIIb ¢ OAHUM (0a3UCHBIM) KOMITOHEHTOM
MCXOAHOTO 3HAYEHUS KOMILJIEKCHOTO 3HaKa.

[Tepeitnem k omncannio K3, pa3BuBaroniux nomuce-
Mmuto no tuny 2. Cemantudeckoe Hapamenue (CH) B
JAHHOM CJIydJae MPH Pa3BUTHH ITOJUCEMUH HE COOTHO-
CHTCsI B JAHHOM CJTy4ae HU C CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPOI
OHOMAaCHOJIOTHYECKOTO 0a3mca, HU C CEMaHTHIECCKOM
CTPYKTYPO OHOMAaCHOJIOTHYECKOrO NMPU3HAaKa: OHO Ha-
XOJIUTCSI BHE CJIOBOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYPEI, T.C. BHE
CJII0BOOOPA30BaTeIbHOM MOJIEIH, 10 KOTOPOH MOCTPOEHO
HCXOTHOE 3HAYCHHE.

Hanpuwmep: cioBo clin-d’oeil o3navaet: 1. Mouve-
ment rapide de la paupiére pour faire signe — «OBICTPBIT
JKECT BEKOM, IMOJA0INi 3HaK» (moaMuruBanue); 2. Un
temps trés court — «KKOPOTKHUI MPOMEKYTOK BPEMECHUY.
IlepeocMmeiciienune Bcex KOMIIOHEHTOB K3 HauUIO yKe B
JICBI1, rae nmeeTcst CEeMaHTHYECKHI KOMIIOHEHT «OBICT-
pblit». IMEHHO 3TOT KOMIIOHEHT U CTAHOBUTCSI MHBApU-
AQHTHBIM TIPH PACIINPEHUH CEMaHTEMBI.

B mutane ceMaHTHUYECKONH MapKUPOBAHHOCTH TaKUX
WHBAPHAHTHBIX KOMIIOHEHTOB HaMU OOHApPYXXCHBI ClIe-
JIYIOIIIME CEMaHTHUECKNE HapalICHUs:

CH, obo3Hauaromue npu3Hak o0bekTa. Mozgeib ce-
MaHTUYECKOH IepUBAIlH B IaHHOM CITy4ae Tpe/icTaBlIe-
Ha B CaMOM OOOOIIICHHOM BHIE:

00beKT — MOJIOKUTEJILHbII NPU3HAK 00bEKTA,
00beKT — OTpHULATEbHBII NPU3HAK 00beKTA.

Takast 0000IIEHHOCTb 3HAUEHUSI MOJIENIU CEMAHTH-
94eCKOU JepHUBAIH OOBICHICTCS OTCYTCTBHEM CHCTEM-
HBIX CEMAHTUUECKUX IPU3HAKOB, CBA3aHHBIX C HATMUHEM
y K3 cmoBooGpazoBarensHOrO popMaHTa B BUE CIIOBO-
oOpasoBarenbHON MOpeMBbI (Kak B Cllydae cJI0oBOOOpa-
30BaTeIbHOMN JICPUBALINH).

Tem He MeHee, CIIOKHBIE CIIOBA, PA3BUBAS TOIUCEMHIO
TI0 THITY 2, IEMOHCTPHPYIOT 3aKOHOMEPHOCTH, aHAJIOT N4~
HbIE 3aKOHOMEPHOCTSIM, CBOHCTBEHHBIM ITPE(YHKCATEHBIM
u cydurcanpapiM npousBogusM: CH, Haxomsch 3a
npesenaMy CI0BOOOPa30BaTeNIbHOM CTPYKTYpPbI, 00y CIIOB-
JIMBAET UCUE3HOBEHME pacuiieHeHHoro Bocnpustus K3, a
caM KOMIUIEKCHBII 3HaK TepseT NPU3HAKU CI0BOOOpa30-
BaTeNILHOTO 3HaUeHMs. [IpruBeieM HeCKOIBKO ITPUMEPOB,

HUJUTIOCTPUPYIOIIUX Pa3BUTHE MOJIMCEMUM CIOXHBIMHU
CJIOBaMH 110 YKa3aHHON MOJIEJNH.

CyuiecTBUTeNbHOE arriere-garde, TOCTPOCHHOE MO
mogenu (Pr' + N)NI, osuawaer: 1. Partie d’'un corps
d’armée qui ferme la marche — «3aMbIKaroIas 4acTh
koprryca apmuny; 2. Ce qui est en retard en évolution —
«TO, YTO OTcTaeT B pazButum». JICB2 pa3BuBaercs 3a
cuet akTyasnnzauuu CH, oTpakatoniero pe3ynbrar nepe-
ocMbIciieHns: cemManTuku komnoHeHToB K3 B JICBI1:
OTpHIIATENILHBIA TIPU3HAK (OTCTAIOCTD).

CyiecTBUTENBHOE passe-partout, TOCTPOCHHOE 110
moner (V + adv)N, umeet Heckoibko JICB, u3 koTophix
Hac unrepecytot JICB1 u JICBS. JICBI1 o3nauaer: clef
servant a ouvrir plusieurs serrures — «KJro4, CITy>KalIun
JUIS. TOTO, YTOOBI OTKPBIBATh PA3IUYHBIC 3aMKI» (T.C.
noxoAsIuii Ko Bcemy); JICBS o3nauaer ce qui convient
partout — «TO, YTO MOAXOIUT Ha BCE CIIyJam.

B nanHOM cityyae Mbl UIMEEM JIEJI0 C ITOJIOKUTEIBHO
MapkupoBanHbIM CH, oTpaxaromum, Kak u B IpeablIIy-
LIMX CIyYasix, pe3ysIbTaT IepeoCMbICICHUS! KOMIIOHEHTOB
K3. B 000ux ONMUCAHHBIX CIyYasX KOMIIOHEHT, XapaKTe-
pU3yIOIIUI cJI0BOOOpa3oBaTeNbHbIH (opMaHT (arriere,
partout), npeacrasieH B JICB2 kak nepeocMbICICHHBIN
(cp. 3agHUMIT — OTCTAalBIN; Be3e — BCAKHMMA ciydaii). B
MIPUBEJICHHBIX MIPUMEPAX «CJICI» CEMAaHTHUKU CIIOBOOO-
pa3oBaTenpHOTO (popMaHTa B pon3BogHoM JICB Hamm-
0. B ciydae ¢ KOMIUIEKCHBIMU 3HaKaMH, TIPEACTaBICH-
HBIMU KOMITO3UTaMH, CIIOBOOOPa30BaTeIbHbIE 3HAYCHUS
BIIMCHIBAIOTCS B MX KAaTErOpHAIbHBIC 3HAYCHUS M3-32
OTCYTCTBHUSI CEMAaHTUIECKOH PErySIPHOCTH CIOBOOOpa-
3oBatesnbHOTO (hopmanTa. [lorTOMy TmepeocMbicieHue
JICB2 BBIIVISLINT KaK OTKJIOHEHUE CEMaHTHKHU (hOpMaHTa
B JICB2 ot ero cemantuku B JICB1. ®opmyna nepe-
CTPOMKHM ceMeMbl IIPECTABICHA KaK:

[B1+ B2] + Cp — C + Sk + [Blp + B2p].

CemaHTHYeCKass HEPETYISIPHOCTh CIIOBOOOpPa30Ba-
TenbHOTO (hopMaHTa criocobeTByeT Tomy, uto CH, akTy-
IU3UPYIONTHECS MPU PA3BUTHN MOIUCEMHH, OTIHIAOT-
cst MHOTOOOpa3neM. Hamu BBISIBIIEHO HECKOIBKO THITOB
MoJIeTIell CEMaHTHUYCCKOM IepUBAliU, KOTOPhIE HE Xa-
PaKTepHBI, HAIpUMED, AT cyHHUKCATBHBIX U TPeQUK-
CaJTbHBIX TPON3BOIHBIX THIIA 2:

00BEKT — CXOJHBIN 10 (hopMe OOBEKT;

00BEKT — MECTOIOJIOKEHUE 00BEKTA;

00BEKT — 11EJIh OOBEKTA;

00BEKT — CIIOCO0 ENCTBUSA 00BEKTA;

00bEKT — (YHKIIHS 00bEKTA.

PaccMOTpuM HECKONIBKO MPUMEPOB, HILTIOCTPHUPY-
FOIIUX 3TH MOJICIIN:

1. Obwvexm — cxo0muwill no ghopme 0bvekm

CywectBurensHoe tire-bouchon (V+N)N o3Havaer:
1. Instrument, formé d 'une hélice de métal, qu’on enfonce
en tournant dans le bouchon d’une bouteille pour le

! Pr. — npeayior (préposition).

42 BECTHUK BI'Y. CEPUS: JIMUHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIUSAL. 2010. Ne 2



3aKOHOM€pHOCl’I’lu CeMAHMUYECKUX USMEHEeHULL npu pazeumuu MHO203HaA4YHocmu qbpanuyxxux Komnos3umoe

tirer — «AHCTPYMEHT, NIPEICTABIISIFOINNN COO0H 3aBUTKH
U3 MeTalIa, KOTOPBIH BCTABISICTCS, BPAIIAsCh, B IPOOKY,
9TOOBI €€ BBITAIINUTh U3 OYTBUIKH (IITOTIOP)»; 2. Méche
de cheveux frisés en hélice — «10KoH, 3aBUTOKY. JICB2
pa3BuBaeTcs 3a cueT akryanmsanuu CH, o6o3Hagaromie-
TO CXOICTBO: JIOKOH HAIIOMUHAET 110 (POpME IITOTOP.

2. Obvexm — mecmononodicetue 0oveKma

CyuiectButenbHOE bas-fond, mOCTpOCHHOE IO MO-
nend (Adj+N)N, uMeeT cienyronue U3 HHTEPECYOLINX
Hac JICB: 1. Partie du fond de la mer, d 'un fleuve ot ’eau
est peu profonde par rapport aux points voisins mais ou
la navigation est praticable — «y4acTok THa MOPSI , PEKH,
IJie He TaK NTy0OKO, KaK B COCEAHUX Toukax»; 2. Couches
misérables de la société ou I’homme se dégrade morale-
ment — KHUIINE CJION 0OIIECTBA, TIC YETOBEK MOPAIBLHO
ngerpagupye™. B mannom mpumepe JICB2 6a3upyercs
Ha CH «MecrononioxxeHue (IHO)» U XapaKTepusyeTcs
CXOJICTBOM MKy HHUIIIUMH CIIOSIMH OOIIIECTBA 1 [ITyOHH-
HBIMH CJIOSIMU BOJIbI: 00a HAXOMISATCSI BHU3Y.

3. Obvexm — yenvb obvekma

CymectButensHoe avant-coureur (Monens (Prépos
+N)) UMeeT STUMOIIOTHYECKOE 3HAYCHUE éclaireur, avant-
courrier — «pa3BeIUNK, TOHEII, OCTYIINI BIIEpend APy-
rux». Llempro Takoro roHma ObUIO0 ObICTpPEE COOOIIUTH
BECTb, CBeJICHNUS. IMEHHO 3TOT KOMITOHEHT U CTaJI OCHO-
BOW MeTaOPHUECKOTO MEPEHOCa TIPH BO3HIKHOBCHUHU
JICB2 — qui annonce, qui laisse prévoir — «1o / TOT, KTO
MIPE/IBEIIALT, TO3BOJIICT IPEABUICTEY. OUEBHUIHO, UYTO B
JICB2 cemaHTHKa CITIOBOOOPa30BaTEIILHOTO (POPMAHTA U
MPOM3BOASIICH OCHOBBI OKA3bIBACTCS IIEPEOCMBICIICH-
HOIi. B wactHOCTH, cemanTuKa popmaHTa (avant), KOTo-
past ¥ MHTEPECyeT HAC B COOTBETCTBHU C IIEIIHIO HAIIETO
WCCIIeIOBAaHUS, IPE/ICTABIICHA B IEPEOCMBICTICHHOM BH/IE
(T.e. ee peryisipHbIe MPU3HAKA MEHSFOTCS HA WHTHBH/TY-
aJIbHBIE, YTO B ITOJHOM Mepe MO3BOJISICT HAM TOBOPHUTH O
TOM, YTO CEMaHTHKa CJI0BOOOPA30BaTeNIbHOTO (hopMaHTa
nepectaeT ObITh KOMITOHEHTOM CIIOBOOOPA30BaTeIHbHOTO
3HAYCHUS U CTAHOBUTCS KOMIIOHCHTOM JIEKCHYECKOTO
3HAYECHUS).

4. Obvexm — cnocob Oeticmsus 0bvexma

CymectBurenbHoe coupe-cigare (monenb (V + N)N)
o3Hayaert: 1. Instrument pour couper les bouts des cigares
avant de les fumer — «<-AHCTPYMEHT 11 OOPE3KH KOHLIOB
curap nepesa Kypeuuem»; 2. Guillotine — «rUJIbOTHHAY.
JICB2 o6pasyercs Ha ocHoBe CH, oTpaxaroiero crnocod
obpe3anust curapsl (CBepXy BHU3), KOTOPOE U CTAHOBHT-
Csl CeMOIi-OCHOBOI MeTa(hOpHUIeCKOro MepeHoca: ruiib-
OTHHA IOX0XKAa HA MHCTPYMEHT JJIsI OOPE3KU CHUrap I10
crocoOy JecTBusI.

5. Obvexm — yHryus obvexma

CymectButensHoe porte-parole (mogens (V+N)N)
o3Havaer: 1. Personne qui prend la parole au nom de qqn
d’autre, d’'une assemblée, d’un groupe — «JIM10, BHICTY-
naroree ¢ peusto (Oepyiiee CIIoBO) OT UMEHU JIPYTOro
T, Tpymsl roneiiy; 2. Ce qui représente les idées (de

qqn) — «T0 (TOT), 4TO MPECTABIISET MBICITH KOTO-THOO0.
CH - ocnHoBa MeTadoprueckoro mepeHoca, B JaHHOM
ciydae — ceMa, oTpaxaromas (QyHKIHI 00beKTa, CIo-
COOHOCTD BBIPAXKATh MBICTH APYTHX.

Heob6xomnMo Takke OTMETHTB, YTO «CIICI» CIOBO-
00pa30BaTeIHHOTO 3HAUCHHS TIPH PA3BUTHH ITOTHUCEMHUH
[0 THMY 2 MOXET JH0O0 COXPAHATHCS KaK KOMITOHCHT
JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUSI (TaK KaK CIIOBOOOPA30BATEIHHOE
3HauCHHE HE HKCILTUIIMPOBAHO), MO0 OTCYTCTBOBATE.
IIpuBeneM HECKONBKO MPUMEPOB, B3SITBIX U3 AUCKYpCa,
WIIIIOCTPUPYIOIIUX ATO MOTIOKECHUE!

«Son "avant-scéne” roule a droite et a gauche sous
la poussée des soupirs: I’indice de haute réprobation»
[16, p. 45].

ITpoussonuslit JICB B JTaHHOM KOHTEKCTE O3HA4aeT
<OKEHCKast Tpyab O0NbLIOro pazmepay, ucxonusiid JICB
O3Ha4aeT «aBaHCIeHa». CeMaHTUYeCKUI KOMIIOHEHT-
OCHOBa METAa(hOPUUECKOTO MEPEHOCA B ITOM CIIydae —
IPU3HAK IPEIMETA, «BBICTYIAIOMIUN BIEPE]] IEMEHT.
CeMaHTHKA OHOTO U3 3JIEMEHTOB CJIOXKHOTO CJI0Ba CO-
XpaHsieT cBoi «cneny» B JICB2 kak KOMIIOHEHT JIEKCHYeC-
KOTO 3HAUEHMUS.

B cnenyromux npumepax B IPOU3BOAHBIX 3HAYCHU-
SIX «CIIe CEMAaHTUKHU CII0BOOOPA30BaTeIbHOTO (hopMaH-
Ta HE COXPAHSETCS MPH PA3BUTUH MOTUCEMUU!

«Il ne joue ni au type a femme, ni au joueur, ni au
grand connaisseur en peinture, ni au casse-cou et pourtant
il est tout ¢a» [16, p. 254].

JICB2 cymiecTBUTENBHOIO casse-cou — «COPBUIOJI0-
Ba, OTYAsSTHHBIN yenaoBek», JICB1 — «wmecTto, riae MoXHO
cioMats cebe mero». CH B 1aHHOM ciydae OTpaxaeT
npusHak JICB 1 «onacHOCTb» (OTYasHHBIM 4eIOBEK
HapbIBACTCS Ha OMACHOCTbD).

«Il est tellement grippe-sou. Il n’y en a que pour lui
et s’il a I’ordre de nous choyer, voire de vouloir céder a
nos caprices, ¢’est pour mieux encasser et nous tondre a
zéro-zéro» [17, p. 194].

CymectBurensHoe grippe-sou umeet JICB2 — «ckpsi-
ra, CKynepasiiy», KOTopoe pa3BUBaeTcs 3a cyeT MeTago-
puzannu Ha ocHoBe JICB1: «TOT, KTO SKOHOMHUT JEHBI 1.
CH otpaxaer npusHak, KOTOPbII MOXKET aKTyalIUu3Uupo-
BaThCs (M aKTyaJM3UPYyeTCs B HAIIIEM NIPUMEPE) — «CKY-
HOCTh» (YENOBEK, SKOHOMSINUI IEHBIH, YaCTO CTaHO-
BUTCSI CKPATOI).

B mpuBeneHHBIX MprMepax CEMaHTHKA, BHOCHMAs
KOMIIOHEHTaMH CJIO’KHOTO CJIOBA B ICXOIHOM 3HAUCHHH,
HE SKCIUTHIHPYETCS B IPOU3BOIHOM 3HAUCHHN.

Takum 00pa3om, W3y4HUB KOMIIO3UTHI, pa3BHUBa-
IOIIHE TOJTHCEMHIO TI0 TUITY 2, MBI OTMEYaeM, 4To C
MO3ULUHI UX CII0OBOOOPA30BATENBHOIO U CEMaHTHUEC-
Koro aHanu3a gaHHble K3 NeMOHCTPUPYIOT XapakTe-
PHUCTUKH, OTPAXKAIOLIIE ONPEACICHHbIC 3aKOHOMEPHOC-
tu. [lo nokanbHOI cooTHeceHHoU CH (3a mpenenamu
CIOBOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYPHI) ONpeacisieTcs
3aTeMHEHHas MOTUBAIMs KOMITJIeKcHOro 3Haka B JICB2,
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€ro yCIIOBHAs YICHHMOCTH BTOPOW CTETICHH, 3HAUH-
TCJIbHAasI NAUOMAaTHUYHOCTD, CHGHI/I(I)I/ILICCKOC COOTHOIIEC-
HHUE CJI0BOOOPA30BAaTEIbHOIO U JIGKCHYECKOTO 3Haue-
HUH, a UMEHHO: TOPOT YKCIUTUIIUTHOCTH CMEIIACTCS B
CTOPOHY JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUSI, T.e. UCCICIOBAHUE
MEepPEeXOIUT CO CIOBOOOPA30BATEIBHOTO yPOBHS Ha
JIEKCUYECKUI.

Takum 00paszom, mpouecc pa3BUTHS MMOITHCEMHUH
KOMITICKCHBIMH 3HAKaMH, TIPEICTaBICHHBIMI KOMIIO3H-
TaMH Pa3HOTO POfa, HOCUT XapakTep 3aKOHOMEPHOCTH.
C110B00OPa30BaTEIbHO-CEMAaHTHUECKUE XaPAKTEPUCTUKI
MPOM3BOIHBIX 3HAYCHUH TAKUX KOMIIO3UTOB OTPa)KaloT
3aKOHOMEPHBIE MTPOIIECCHI, CBA3aHHEBIC C COOTHECCHHOC-
THIO CEMAaHTHYECCKOTO KOMITOHEHTA, aKTyaJIN3UpPYIOIIe-
rOCs MPH PA3BUTHH MOJIUCEMHU C TEM WA HHBIM dJie-
MEHTOM CJIOBOOOPA30BaTEILHON CTPYKTYPHI HCXOIHOTO
3HAUCHMS, & TAKXKE C €T0 CEMAHTHUYCCKIM HAITOJTHEHUEM.
[Tpu tume 1 cemanTHKa CII0BOOOpa3oBaTebHOTO (HOp-
MAaHTa COXPAHAETCS KAK KOMIIOHEHT CJI0BOOOPa30BaTeb-
HOTO 3HAYCHUS, IIPH THIIE 2 OHA INOO UMIDTHITUTHA (TUII
2-), MO0 COXpaHACTCS] KaK KOMITIOHEHT JIEKCUYECKOTO
3HA4YCHUA, HpI/IO6peTaH I/IH}II/IBI/I}IY&J’H/I3I/IPOB3HHBII>1 Xa-
paxtep (Tum 2+).

B pesynprare cTaTUCTHYECKOTO MOACYETa MBI 00-
HaPYKHJIIH, YTO U3 OOIIETO KOJMUECTBA HCCICTOBAHHBIX
cnoBapHbiX eauHuUl (1500) mbr BeisiBUIM 15 % K3,
pa3BUBAIOLINX MOJIMCEMHUIO 110 TUITY 1, 60 % — 1o Tumy
2—, KOTJja CeMaHTHKa (pOpMaHTa HE COXpaHsIETCs, U
25 % — 1o tumy 2+, KOT/Ia «CJe» CEMaHTHKH (popMaH-
Ta coxpaHseTcsa. B maHHOM cirydae MBI IMEEM JIeJI0 ¢
OTCYTCTBUEM CII0OBOOOPA30BATEIbHO-CEMaHTHUECKOM
PETYISIPHOCTH, TaK KaK PEIKO MOKHO OTMETHUTH (haKT
HaJU4ust 0000MEHHOW CEMaHTHKHU OJTHOTO U3 (hopMaH-
ToB. [ToaTOMy Hare Bcero 06a KOMIIOHEHTA CIIOKHOTO
ciioBa 001aaroT B OOJBILICH CTENEHU WHIMBH]yallb-
HBIMHU XapaKTePUCTHKAMH, YTO U OTPEACISCT HEBBICO-
KO€ IPOIIEHTHOE COOTHOIIIEHHUE CIIOKHBIX CIIOB, Pa3BU-
BalOIUX IonuceMuto o tuny 1. Bee aro, ¢ apyroi
CTOPOHBI, ONpPEAEIAeT NPEUMYIIECTBO TOTO THIA Ie-
peocmeicnenus (2—), npu kotopom B JICB2 HeT HuKa-
KOTO «CIleJ]la» CEeMaHTHKHU CIIOBOOOPa30BaTEIHHOTO
dbopmanTa (60 %).

25 % KOMITO3UTOB, PAa3BUBAIOLIUXCS MO TUIY 2+,
MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT CIIOBOOOPAa30BaTEIBHBIM
MOJICTISIM, TICPBBI KOMITOHEHT KOTOPBIX INPEICTaBICH
[IPENIOTaMHU, COXPaHAIOIIMMU CEMAHTHYECKYIO PETYIISP-
HOCTb. 15 % KOMIO3UTOB, Pa3BUBAIOIIUX OJIUCEMUIO 10
Tumy 1, Takke B OCHOBHOM UMEIOT M3HAYAIBHO MOI00-
HYIO CIOBOOOPa30BaTeIbHYIO CTPYKTYpy. Takue THIIBI
CIIOXKHBIX CJIOB UIMEIOT OYEHb MHOTO OOIIETO C MpeduK-
canpHbIME K3.

Taxum 06pazom, KOMIIO3UTHI B 15 % ciydaeB coxpa-
HSIFOT CEMaHTHKY CIIOBOOOPa30BaTeIbHOTO (JOPMAHTA KaK

KOMIIOHEHTA CJIOBOOOPa30BaTENbLHOTO 3HAYCHUS, B 25 %
CllydaeB — KaK KOMIIOHEHTa JIEKCUYECKOTO 3HAaYeHUs, 1
B 60 % — «ciem» CeMaHTHKH CIOBOOOPa30BaTEIBHOTO
(hopMaHTa He IKCIUTAITUPOBAH.
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